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※乳…乳幼児と保護者、幼…幼児～小学生

第３回　おとなのための工作教室
とき　３月16日（金）　午前10時～正午
ところ　図書館　学習室
内容　ワイヤークラフトでキーフック作り
講師　神谷裕子氏　　　定員　10人
受付　３月３日（土）～　　　材料費　500円（当日徴収）
申込　図書館へ直接または電話で申込

春のおたのしみ会
とき　３月24日（土）　午後２時～３時30分
ところ　図書館　えほんの森
内容　大型紙芝居・大型絵本の読み聞かせ、パネ

ルシアター、ゲーム、工作「折り紙ロケッ
ト」

対象　幼児～小学生と保護者　※申込不要
出演　土ようおはなし会

６日、13日、20日、27日の火曜日

問合せ先　図書館　☎52－0240

3月の休館日

定例おはなし会　　【本館】図書館本館　【吉浜】吉浜図書室　【高取】高取図書室

市では、地震・津波や武力攻撃などの災害時に、全国瞬時警報システム（Ｊアラート）※から送られてく
る国からの緊急情報を、さまざまな手段を用いて確実に皆さまへ伝えるため、情報伝達訓練を行います。
市内25か所に設置してある防災行政無線および防災ラジオから、毎週日曜日の午後５時に実施している

定時試験放送と同じくらいの音量で次の放送内容が一斉に放送されます。

（※）Ｊアラートとは、地震・津波や武力攻撃などの緊急情報を、国から市区町村へ、人工衛星などを通じて瞬時に伝えるシ
ステムです。

防災行政無線などを用いた情報伝達訓練の実施
3月14日（水）　午前11時ごろ実施します

試験放送内容

＜上りチャイム音＞
＋「これは、Ｊアラートのテストです。」×３
＋「こちらは、高浜市です。」

＜下りチャイム音＞
※放送内容は一部変更される場合があります。

問合せ先　□市都市防災グループ　☎52－1111（内線228）

注）高浜市以外の地域でも、全国的にさまざまな手段で情報伝達訓練が実施されます。

乳ベビーブックのひととき ３月9日（金）　午前10時30分～11時30分

吉浜おはなしタッチ

みんなのおはなし会
「よむ♪よむ」

幼

幼

幼

幼

トキの会のおはなし会

３月18日（日）　午後２時30分～３時

３月10日（土）　午後２時30分～３時

３月14日（水）　午後３時～３時30分

３月３日・17日（土）　午後２時30分～３時
水・金・土曜日　午前10時30分～11時 乳

読書アドバイザーの日

みんなおいでおはなし会

月曜日　午後３時～３時30分

毎週月曜日　午前10時30分～11時

マザリーズ

図書館スタッフ

図書館スタッフ

図書館スタッフ

読書アドバイザー
「カタリーネ」

読み手

トキの会

乳

土ようおはなし会

対象タイトル 日　　時
幼

高取

本館

赤ちゃんおはなし会
「あんよ☆あんよ」

吉浜
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高 浜 市 役 所 の お 知 ら せ

Treinamento utilizando o sistema de transmissão nacional de in-
formação de emergência em caso de desastres.
防災行政無線などを用いた情報伝達訓練の実施

Dia 14 de março (quarta-feira) as 11 horas da manhã será acionado o alarme.

A Cidade realizará o treinamento utilizando o sistema de transmissão de informações sobre terremoto, 
tsunami, ataque armado e demais desastres, para termos certeza que a mensagem será comunicada a toda 
população, utilizaremos informações passadas pelo J-ALERT - sistema nacional de alarme simultâneo, 
usando uma variedade de meios para transmitir o treinamento.

A transmissão será simultânea em 25 pontos da Cidade onde há instalações de rádios transmissores e 
sistema de alto-falantes ao ar livre, e via receptores (rádio) preventivos sobre desastres naturais, o volume 
do tom é similar ao teste de alarme transmitido todos os domingos às 17horas da tarde.

(ATENÇÃO):Além da Cidade de Takahama o treinamento da transmissão de informação será 
executado em outras localidades, é realizado de diversas maneiras em nível nacional.

 (※) O J-ALERT é um sistema de alarme sobre terremoto, Tsunami, ataque armado e informação de emergência, do governo 
Nacional para as cidades, municípios e vilas,o sistema foi projetado para a transmissão instantânea via satélite.

Referente à notificação da transferência do nome do titular do veí-
culo leve (Key Jidousha) e baixa definitiva por sucata (Haisya). 
軽自動車の名義変更と廃車の届出について

Anualmente final do no mês de março há uma grande concentração de solicitações de transferências do 
nome do titular do veículo leve, e baixa definitiva por sucata no balcão de atendimento.

Pedimos que realizem esses trâmites até meados do mês de março, para evitar o congestionamento do 
balcão.

Procedimentos sobre os trâmites, verifique o Homepage. 
KEY JIDOUSHA KENSA KYOUKAI HOMEPAGE:

http://www.keikenkyo.or.jp

MAIORES INFORMAÇÕES:Prefeitura Setor Toshi Bousai grupo  ☎52－1111（Ramal 228）

INFORMAÇÕES:Key Jidousha Kensa Kyoukai Mikawa Shisho  ☎050－3816－1772

CONTEÚDO DO TREINAMENTO

＜Sinal de alerta em tom Progressivo＞
＋「Korewa, J-Alert no tesuto desu. Isto é um teste do sistema J-Alert」 
×  3 Vezes
＋「Kotirawa, Takahama-shi desu. Aqui é a Cidade de Takahama」

＜Sinal de alerta em tom regressivo＞
※O conteúdo que será transmitido poderá sofrer algumas modificações.


